
In caso di pressione dell’impianto inferiore a 1 Bar e/o portata minore di 12 litri, togliere 
la guarnizione con fi ltro (n°1), l’anello d’arresto (n°2) e sfi lare la valvola di riduzione 
portata (n°3). Inserire nuovamente la guarnizione con fi ltro (n°1) prima di fi ssare 
il soffi one all’attacco.
In the case of system pressure less than 1 Bar and/or fl ow-capacity less than 12 
liters, remove the gasket with fi lter (n°1), the stop ring (n°2) and slide off the fl ow 
reduction valve (n°3). Reinsert the gasket with fi lter (n°1) before fi xing the blower 
to the connector.
Si la pression de l’installation est inférieure à 1 bar et/ou le débit est inférieur à 12 
litres, enlever le joint à fi ltre (n°1) et l’anneau d’arrêt (n°2) et purger la vanne de 
réduction de débit (n°3). Remettre en place le joint à fi ltre (n°1) avant de fi xer la 
pomme à l’embout. 
En caso de que la instalación posea una presión inferior a 1 Bar y/o un caudal menor 
a 12 litros, quitar la guarnición con fi ltro (n°1), el anillo de tope (n°2) y extraer 
la válvula de reducción del caudal (n°3). Volver a introducir la guarnición con fi ltro 
(n°1) antes de fi jar el inyector de aire al empalme.
Em caso de pressão do sistema inferior a 1 Bar e/ou caudal menor que 12 litros, 
retirar a guarnição com fi ltro (n°1), a anilha (n°2) e remover a válvula de redução 
do caudal (n°3). Inserir novamente a guarnição com fi ltro (n°1) antes de fi xar o 
sifão de união.
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